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AU TEXTE
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Article 1er

1. - Aux première et deuxième lignes, supprimer les
mots:

«dans le cadre de la politique économique, globale et
nationale» .

JUSTIFICATION.
Ces mots ont été ajoutés au texte original du projet de loi par un

amendement de M. Vanden Boevnants adopté par la Commission spé-
ciale,

Pris dans leur signification littérale, ils n'ajoutent rien au contenu
de l'article lor; ils font double emploi avec les mots «pour l'ensemble
du territoire »; ils sont tautologiqucs avec des parties de divers autres
articles du projet de loi.

Pris dans leur signification économique générale. ces mots ou bien
ne recouvrent pas entlèrernent le concept qu'ils formulent, à savoir
l'interdépendance de l'économie et de ses dlffère.1ls aspects ou bien, ils
privilégient un de ces aspects: l'aspect «global et national" au détrl-
ment de J'aspect régional, européen et même mondial.

Pour comprendre la portée véritable de ces mots. il faut les appré-
cier dans leur signification politique concrète dans le contexte écono-
mique et social du projet de loi.

Dans ce contexte, ils signifient une volonté délibérée de renforcer
le contenu centralisateur du projet de loi, quant aux pouvoirs de déci-
sion qu'il institue en matière économique,

En d' autres termes, ils tendent 11 aggraver les obstacles à l'octroi
de pouvoirs de décision réels aux régions.

Ces mots sont ainsi en contradiction avec une des raisons essentielles
qui ont donné naissance au projet de loi. C'est pourquoi nous proposons
Jeur suppression.

Voir:
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I. -- AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER LEVAUX

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE,

Artikel 1.

I. _.- Op de eerste en de tweede reqel, de woorden r

« in het globale en nationale economische beleid »
weqlaten,

VERANTWOORDING.

Deze woorden werden in de oorspronkelijke tekst van het wetsontwerp
inqevocqd Inqcvolqe cen door de Bijzondere Cornmlssie aanqenornen
amendement van de heer Vanden Boeynants,

Letterllk opgevat voegen zl] nlets toe aan de Inhoud van artikel 1;
zl] ovcrlappen de woorden : « voor het qeheel van het grondgebied »; zij
zijn cen tautologie van gedeelten van verscheidene andere artikelen van
het wetsontwerp.

Wanneer wl] naar de alqcmene econornlsche betckenis van die woor-
den kijken, zien wij dat zij ofwel nict volledig de opvatting dekken
die zl] uitdrukken, narnclljk de onderlinge alhankclükheid van de eco-
nomlc en van haar verschillende aspecten. ofwel de nadruk leggen op
één van deze laarste, narnelljk het «globale en nationale », zulks ten
nadele van het gewestelijk, Europees en zelfs unlverseel aspect ervan.

Orn de juiste draagwijdte van die woorden te begrijpen, rnoet men
ze zjen in het persper tief van hun concrete polrtleke betekenis in het
econornisch en soclaal kader van het wetsontwerp,

Gezien in dit kader zijn zl] de uiting van ecn weloverwogen bedee-
ling om het centrnlisercnde aspect van het wetsontwerp te versterkcn
met betrekking tot de besltssende bevoegdheid die het op cconomisch
gebied invoert,

Zij strekken er, anders gezegd, toe de toekennlnq van werke-
Iijke beslissingsbevoegdheden aan d" gewesten te bernoel ltjken,

Die woorden zîjn aldus strijdiq met cen van de voornaamste redenen
die tot dit wetsontwerp aanle idinq hebben gegeven. Wi] stellcn dan
ook voor zc wcg te laten,

zi«.
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2, -- Aux cinquième ct sixième lignes, remplacer les
mots:

« une constante amélioration en matière d'emplois, de
revenus du travail »,

par les mots :

«le plein emploi régional ainsi qu'une constant" amélio-
ration Cfl matière de revenus du treoell ».

JUSTIFICATION.

Cet amendement constitue une rédaction nouvelle de l'amendement
présenté par MM. Drurnaux et Levaux dans le Document n" 125/7.

Il était justifié de la manière suivante:
« Les travailleurs dans leur ensemble et les orqarnsattons syndicales

sont justement préoccupés de l'angoissant problème du chômage, en
particulier structurel et du problème des jeunes ainsi que du SOllS-

emploi grandißsant dans certaines régions du pays au moment même
où I'ëconomie connaît une nouvelle expansion, Il convient donc de
rencontrer explicitement cette préoccupation, de fixer il la planification
et à la décentralisation économique comme tâche essentielle d'assurer
le plein emploi. La réalisation de cette tâche constitue la justiftcatlon
la plus impérieuse de J'intervention des pouvoirs publics dans la vie
économique du pays, »

Nous avons donné une forme plus concise à cet amendement: '1 mots
supplémentaires au lieu de 11 mots, pour rencontrer le souci de la Com-
mission spéciale de ne pas allonger inconsidérément le texte de l'article.

Assurer le plein emploi ré qional est une préoccupation que l'on
retrouve dans l'exposé des motifs de cc projet de loi ainsi gue dans
l'annexe à la déclaration gouvenlcmcntale,

Il n'y a pas lieu, par conséquent, de ne pas l'exprimer clairement et
positivement dans la loi, la rédaction actuelle «une constante amélio-
ration en matière d'emploi» n'étant pas à cet égard satisfaisante en
raison de SOll caractère intentionnellement vague.

Art, 7,

1. - A. - En ordre principal:

Au § 2, remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit :

« Le Plan est contractuellement obligatoire pour les entre-
prises qui bénéficient de raide des pouvoirs publics, sous
quelque forme que cc soit, y compris fiscale. »

JUSTIFICATION.

Le texte de l'article ne définit pas le contenu du terme «incitants »,
On est fondé de croire qu'il recouvre le type d'aide publique prévue
dans les lois de 1959 ct de 1966 instaurant des mesures spéciales en vue
de combattre les difficultés économiques et sociales de certaines régions,

Ce type d'aide ne constitue qu'une des formes multiples de soutien
des pouvoirs publics à l'initiative industrielle privée, Ainsi. II ignore par
exemple: la détaxation complète des investissements prévue dans la
loi sur la T.V.A,; les exonérations fiscales diverses accordées par
l'Etat, les provinces et les communes; la cession par les pouvoirs
publics. d'installations industrielles, de terrains. d'lnfrastructures annelles
à des conditions anormalement modestes par rapport à leur valeur
réelle,

Au moment où J'on estime devoir affirmer la volonté de s'engager
dans une certaine planification de l'économie, il appartient aux pouvoirs
publics d'utiliser pleinement tous les moyens dont ils disposent pour en
assurer le succès. Dès lors. il nous paraît anormal de limiter aux seuls
« incitants 1>, les aides publiques donnant naissance à des obligations
des entreprises privées à l'égard du Plan.

B. - Subsidiairement:

Au § 2, remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:

« Le Plan est contractuellement obligatoire pour les entre-
prises qui reçoivent des incitants de l'Etat, »

[ 2 ]

2. --~ Op de vijfde en de zesde rcqel de woorden :

«een bestendiqc verbeterlnq
arbeidsinkornsten »,

vervanqen door de woorden:

« de vollcdiqc tetoeekstellinq op gewestelijk vlak en een
bestcndiqc uerbct erinq inzeke erbeidsinkom steri »,

inzake tewerkstellinq,

VERANTWOORDING,

DIt amendement is een nlcuwe ver sic van hct amendement van de
heren Drumaux en Lcvau x in Stuk n" 125/7,

De verantwoordinq ervan II\;Jde nls volgt:
« Terecht maken alle werknc ruers en vakverenlqinqen zlch bezorgd

over hct anqstwekkcnde problecm van de tcn dele structurcle werkloos-
hctd, over het jonqerenvraaqstuk, alsrnede over het tekort aan werk-
gelegenheid, dat in sornmlqe strekcn van ons land steeds groter wordt,
op een ogenblik dat het bedrtjfslcven cen nieuwe expansie meernaakt
Derhalve moct aan die bezorpdhcid té qcmoet wordcn qekornen, en
dient de planning en de econorntsche decentrallsatle hoofdzakelijk op
hct scheppen van vollediqe werkqeleqenheld te worden afqestemd, Die
taak vormt ccn hooqst qewc ttiqde beweeqreden voor het Ingrijpen van
de autorltetten in 's lands bedrljfsleven. »

Wi] hebben dit amendement in een bondlqer vorrn gegoten: 4 btl-
komende woorden in plaats van Il, ten etnde tegemoet te komen aan
de bekommernls van de Bijzondere Commissie om de tckst van het
artikel ruet op onbezonnen wijze te verlenqen.

Het verz.ckercn van de vollediqe tewerkstelling op regionaal vlak
Is een bekommernis die men teruqvlndt in de memorie van toelichting
van het onderhaviqe wetsontwerp evenals In de bijlage tot de reqe-
rtnqsverklarinq.

Er is dus geen enkcle reden om dit niet duidelijk en posltlef in d,
wet tot uitdrukking te brcnqen, want de huldiqe bewoordinqen : « een
bestendige verbetering inzake tewerkstelling» schenken ter zake geen
voldoening omdat zt] slcchts een gewild vage bedoellnq vertolken,

Art. 7.

1. - A. - - In hoofdorde :

In § 2, het tweede lid vervanqen door wat volgt :

« Het Plan is contrectueel bindend [JOOl' de ondetnemin-
gen die, in tvelke oorm ook, fiscale inbeqrepen, hulp van
de openbere besturen ontoen qen, »

VERA.NTWÜÜRDING,

De tckst van het artikel bepaalt niet wat dient te worden verstaan
onder de term « steun ». Men is geneigd te denken dat hij slaat op
her soort openhare hulp waarvan sprake is in de wetten van 1959
en 1966 houdende btlzondere maatregelen ter bestrijding van de eco-
nonurche en sociale moeilljkheden in sommige gewesten.

Dit soort hulp is slechrs ee n van de talrijke vormen van ondersteu-
nlnq vanwege de opcnbarc besturen aan het privé-Initlatlef op nijver-
heidsqebied. Daarbij wordt geen rekening gehouden met de integrale
vrijstelling van belasting voor de beleggingen, waarin voorz ïen ts in
de wet betreffende de B,T.W.; de diverse door de Staat, de provlncles
en de qerneenten toeqestane belastingontheffingen: de afstand door
de openbare besturen van nljverheldslnstallaties, gronden en de bijho-
rende Infrastructuur aan voorwaarden die abnorrnaal voordelig zijn ten
overstaan van hun werkelijke waarde.

Op het ogenblIk dat men uitdrukking mcent te moeren geven aan
de wil een aanvang te maken met een zekere planning van de econo-
mie, moeren de openbare besturen ten volle qebruik maken van de
mlddelen waarovcr zl] beschikken orn het welslagen ervan te verze-
keren. Wij vinden het dan ook ahnorrnaal de hulp van de openbare
besturen die voor de prtvé-ondcrnernlnqen verplichtingen mcebrenqt
i.v.rn, het Plan, te beperken tot die « steun »,

B. - In onderqeschikte orde :

In § 2, het tweede lid vervangen door wat volgt:

« Het Plan is contrectueel oerplicht ooor de bedriioen die
stcun ont osn qen van de Steat. »



JUSTIFICATION.

Le Ministre des Rc latlons Communautaires. M. TCl'W'.(lnC, <1 a!lit-mé
devant la Comrnission spéctale que Ia rédaction du paragraphe susdit
signifiait dans l'esprit du Gouvernement que désormais il n'y aurait plus
d'incitants de l'Etat accordés sans des engagements contractuels précis
souscrits par les entreprises bénéficiaires de ces incitants.

En consldér a tlon de cette intention, le texte du projet est juridique-
ment défectueux. Il laisse la possibilite d'accorder des incitants sans
contrepartie d'cnqaqcmcnts des entreprises qui en bénéficieraient.

Notre amendement supprime ce divorce entre la volonté affirmée par le
Gouvernement et le texte de ln loi.

2. - Compléter cet article par un § 3 libellé comme suit :

« § 3. Dans les entreprises publiques et dans les entre-
prises visées au § 2, deuxième alinéa, les organisations des
travailleurs sont associées au contrôle des engagements pris
dans le cadre de l'exécution du Plan, selon des modalités
il fixer soit pal' une loi particulière, soit pal' une revision
de la loi sur les délégations stmdiceles OLl de la loi sur les
conseils d'entreprises. »

JUSTIFICATION.

Le but poursuivi par cet amendement est de faire nattre de la loi de
cadre elle-même l'obllqatlon d'associer les organisations syndicales des
travailleurs au contrôle de J'exécution du Plan au niveau même des
entreprises.

Il s'agit là d'une revendication précise des organisations des travail-
leurs plus que Justifiée. Les expériences des dernières années démon-
trent que les engagements pris par les entreprlses et le contrôle de cClIX-
ci par les pouvoirs ou institutions publiques accordant des aides à
l'initiative privée, sont insuffisants pour assurer la réalisation des buts
que ces aides s'assignaient.

Le refus d'inscrire positivement l'obligation d'accorder aux organisa-
tions syndicales des travailleurs des pouvoirs nouveaux de contrôle
au niveau des entreprises ne peut que contribuer à laisser planer le
doute sur la validité de la loi proposée et sur son efficacité.

L'amendement proposé comble une lacune importante du projet de
loi.

Art. 9,

Remplacer le n° 3 par ce qui suit:

« 3. pour la région. bruxelloise dont les limites seront
fixées par une loi, le Conseil Economique pour Bruxelles »,

JUSTIFICATION.

Cet amendement développé dans le Document n? 125!7 a été repoussé
par la Commission spéciale,

Nous le maintenons l'Our les raisons suivantes:
Dans la perspective de la transformation des structures de l'Etat dans

le sens fédéraliste, il convient de faire coïncider les limites politiques
et économiques des régions et d'éviter les conflits de compétence entre
elles, l'harmonisation de leurs programmes de développement éconorni-
que étant assurée au niveau national dans le cadre de la procédure
prévue aux articles 5, 6, 7 du présent projet de loi.

Les limites de la région bruxelloise pourraient être fixées comme elles
ont été définies dans la proposition de loi déposée au Sénat le 29 juin
1966 par MM. Terlve et consorts.

Art. 11.

Remplacer le § 2 par ce qui suit:

« § 2, Le Conseil Economique Régional pour Bruxelles
se compose:
» 1" de 12 membres des Chambres législatives appartenant

à la région bruxelloise:

[ 3 ] 125 (S.E.jB.Z. 196R)- N. 24.

VERANTWOORDING.

De "CCl' Tcrwaqnc, Miniskr van Couununautairc Betrckkinqen, heeft
in de Speciale Commlssie vcrklaar d dat de bcdo eling van de redactic
van bovenbcdocld lid PT volqcns de Hellering in bcstond voortaan geen
staatssteun meer te verlcncn zonder duidchjke contructucle verbintc-
nissen van de onderneminqcn die de steun ontvanqcn,

Gelet op dit voornernen Is de tekst, [uridisch qcz leu, gebrekkig opqc-
steld, daar hi] het mogelijk rnaakt ste un te verlenen zonder dat de
betrokken ondcrnemin qen ab tcqcnprestatie ecn vcrblntenis aanqaan.

Dank zi] ons amendement wordt de teqenstrijdlqheld tussen het door
de Reqerlnq te kermen qcqcvcn voornemen en de tekst van de wet
uit de weg geruimd.

2. - Dit artikel aanvullen met een § 3, luidend als
volgt:

« § 3. In de openbere instellinqen en in de onderneminqen
Clis bedoeld in § 2, ttoeede lid, ioorden de ioerknemersor-
ganisaties betrokken bij het toezicht op de ter uitooerinq
van hei Plan aangcflane oerbintenisseru de modeliteiten
liiervnn zullen worden bepeald bij een bijzondere wet of
bij een tact tot wijzigin[J van de uret op de syndicale afvaar.
digingen of (Jan de wet op de ondetneminqsreden, s ,

VERANTWOORDING,

De bedoeling van het amendement is in de kaderwet zelf de ver-
plichting op te nemen OIU de syndicale werknernersorqanisaties te
bcrrekken bi] het toezicht op de uitvocrinq van het Plan op het vlak
van de ondernerntnqen.

Het betreft hier een door de wcrkncmersorqanisutics duidelijk uit-
gesproken els die maar al te zeer verantwoord is. Uit de tljdelLq de
jongste jar en opqedane ervnrinq blijkt dat de door de ondernerninqen
aangegane verbintenissen en het toezicht clat erop wordt uitgeoefend
door de overheidsinstellinqen die aan het pnvë-lnttiatlef steun verlenen,
niet volstaan om het doel te verwezenlijken waarvoor de steun ver-
leend is,

Indien geweigerd wordt in de wet formeel de verplichtluq op te
nernen om aan de syndicale werknemersorqanlsatles een nleuwe toe-
zichtsbevoeqdhetd te verlenen op het vlak van de ondernerninqen, dan
kan zulks er alleen toe bijdragen twij fel te doen rijzen over de geldig-
heid. en de doeltreffendheid van de voorqestelde wet,

Het voorgestelde amendement vocrzlet in een grote leemte van het
wetsontwerp.

Art. 9.

Nummer 3 vervanqen door wat volgt:

« 3". voor het gewest Brussel, waarvan de qrenzen doot
een llJet zullen ioorden oestqesteld, de Gewesteliike Econo-
mische Raad voor Brussel »,

VERANTWOORDING,

Dit amendement, dat in Stuk n' 125!7 toeqelicht is, werd door de
Speciale Cornmissle verworpen,

Wij handhaven het orn de volqende redenen :
In het vooruitzicht van de structuurwljztqlnq van de Staat in ecn

federalistische r!ehting, dient men de politieke en de economische streek-
grenzen te doen samenvallen en moeten onderlinge bevoeqdhetdsqeschil-
len vermeden worden: voor de harmonisatle van de proqrarnrna's voor
economische ontwikkeling wordt op nationaal vlak çezorçd in het
kader van de in de artikelen 5, 6 en 7 van het onderhavige wetsontwerp
bedoelde procedure.

De grenzen van het gewest Brussel zouden vastgesteld kunnen wor-
den zoals bepaald in het wersvoorstel dat op 29 jUI1i 1966 in de Senaat
werd ingediend door de heren Terfve c.s.

Art. 11,

Paragraaf 2 vervanqen door wat volgt:

~ § 2, De Geu/esteltjke Economische Raad voor Brussel
is samengesteld uit :

» 1" 12 leden van de Wetgevende Komers die tot het
gewest Brussel behoren:
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» 2" de 8 membres, conseil/crs provinciuux, appartenant il
ln rè,qion £>1'1I:\Cl/Oi5(,;

» s- de 10 membres dóigné5 pill' IC5 organi5ations rcprë-
scntntioc s du pntronat industriel, du patronat non
industriel cf des classes moyennes:

» 4" de 10 membres dé siqnés par les organisations syndi-
cales des treuaillcurs,

» Les modalités de l'élection Oll de la désignation des
mem/;>res du Conseil Economique R.égional pour Bruxelles,
la durée de leur mandat, leur renouvellement ou leur rem-
placement seront réglés conformémcnt aux modalités du
§ 1 du présent article. »

JUSTIFICATION.
Il s'agit de l'adaptation dl! texte de cet article à l'umcnclement que

nous présentons à l'article 9.
La justification en est la même,

Art. 13,

1. - Remplacer le nv 1 ct le n° 2, Id
' alinéa, par ce qui

suit:

« 1. Chaque Conseil Economique Régional dispose des
pouvoirs d'initiatioe et de décision en toute matière que la
loi lui confère, et notamment:

)JI la il dirige, oriente et contrôle l'action de la Société
R.égionale de Développement et d'Investissement prévue à
l'article 15 de la présente loi et en élit son Comité Directeur.

» 20 il nomme les membres de la direction régionale du
Bureau du Plan pour la région de son ressort.

» 30 il nomme ses représentants il l'Office de Promotion
Industrielle (O.P.!.) prévu à. l'article 8 de la présente loi.

En outre, il dispose d'une compétence d'avis et d'une
compétence générale de recommandation. Il a notamment
pour mission: ».

2, - Au n° 2, 2", supprimer les lifteras a ct b.

Art. 15.

1. - Remplacer le § lor par ce qui suit :

« § 1". Il est institué dans chaque région une Société
Régionale de Développement et d'Investissement, orga-
nisme de droit publie. doté de la personnalité civile dont
raire géographique coïncide avec celle du Conseil Econo-
mique R.égional concerné

» Le Comité directeur de la Société Régionale de Déve-
loppement et d'investissement est élu par le Conseil Eco-
nomique R.égional conformément à l'article 13, § l", na 1, )JI

2. -' A. -_. En ordre principal:

a) Au § 2, supprimer les litteras c). cl), e) et f) ainsi
que les deux derniers alinéas,

b) Insérer un § 2bis (nouveau), libellé comme suit:

« § 2bis, La Société Régionale de Développement. et
d'investissement aSSUE'e la mise en œuvre du Plan régional.
A cet effet:

» a) elle dispose en vue de réaliser le Plan, d'un pouvoir
général de suggestion, d'impulsion et de coordination des

[ 4 ]

» 2" 8 pro oincicrnndsledcn elie tot liet gewest Brussel
behorcn:

» 3" tO ledcn aill1geJuif.1 door de: rcprcscntaticoc orqani-
soties van de industriële tocrkqeocrs, niet-industriële
ioerkpeoers en de mlddenstand:

» 4" la leden aangeduid door de syndicale organisaties
van toerknemers,

» De wijze t'aT! vcrkiczinq of esnduidinq van de leden
van de Gewesteliike Economische Raad uoor Brussel. de
duur van hun mnndeet, de hernieuioing ervan of de ver-
uanging van de leden worden geregeld ooereenkomstiq
hei bepeelde in § 1 van dit ertikel, »

VERANTWOORDING.

Wi] willen hier mede de tekst van dit nrtlkel aanpassen aan het amen-
dement dat wij voorstellen op artikel 9.

De verantwocrdinq is dezelfde,

Art. 13.

1. - N' 1 en n' 2, eerste lid, vervangen door wat volgt:

« 1. ledere Gewesteliike Economische Raar! bezit
beooeçdheden om initietieven en beslissinpen te nemen in
alle aangelegenheden die de tuet daaraan toevertrouiot, en
met name:

» I" bestuurt, oriënteert en controleert hij de actie !Jan de
Geiocstelijke Öntioikkelin qs- en lnoesteringsrneeischeppi]
bedoeld in ettikel 15 tJan deze ioet en kiest hij het Bestuurs-
comité deeroen:

)JI 2° benoemt hij de leden van de gewestelijke directle
van het Plenbureau voor het onder hem ressorterend gewest;

» 3° benoernt. hij zijn verteqeniooordiqers in de Dienst
uoor Nijoerheidsbeoorderinq (DNB.) bedoeld in ertikel 8
van deze ioet,

» Bovendien bezit hi] een edviserende bevoegdheid en
een algemene beooeqdheid tot het geven van eenbeuelinqen,
Met name heeft hij tot taak: »,

2. - In n' 2, 2", de Ietters a en b weqlaten.

Art 15.

1. - Paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

« § 1, In elk qeioest wordt een Gewestelijke Ontwik-
kelinqs- en Investeringsmaatschappij opqeticht, een publlek-
rechtelijke instellinq met rechtspersoonlijkheid, waartJan hel
ioetkgebied semenvelt: met dat uan de betrokken Geweste-
lijke Economische Raad.

:\> Het Bestuurscomité van de Geioesteliike Ontwikkelin9s~
en lnvesterin qsmaetschappi] wordt qekczen doot de Geures-
telijke Economische Raad, overeenkomstig ertikel 13, § 1,
n' 1. »

2, - A. - In hoofdorde :

a) In § 2, de letters c), cl), e) en f), alsmede le Iaatste
twee leden weqlaten,

b) Een § 2bls (nieuw) invoegen, luidend als volqt :

« § 2bis. De Geioestelijke Ontiuikkelings- en [nueste-
ringsmaatschappij is belest met de tenuitooerleqginq !Jan het
Gewestelijk Plan. Dnartoe :

» a) beschiki zi], met het oog op de verusezenlijking [Jan
het Plan, ten aanzien uan de privé-sector en t'an de ouetheid,



propositions, auprès des milieux ptlué s comme des autorités,
pour la promotion des activités productrices, de raménage-
ment du territoire, des équipements sociaux et des infrastruc-
tures régionales;

» b) elle peut, à l'aide de ses ressources propres, expro-
prier, équiper, louer, pendre ou [i1ire apport de tout immeu-
ble, et engager toute action concrète susceptible d'accélérer
ou d'amplifier des investissements privés ou publics prévus
iHt Plan:

» c) par délégation et aux frais de l'Etat Oll, éventuelle-
ment. de la province ou des communes, elle exécute ou fait
exécuter toutes expropriations, tous treueu x ct toutes autres
missions publiques d'ordre technique;

» d) elle peut assumer directement la mise en œuvre des
projets 'industriels, ct notamment CClIX sllggérés par l'Office
de Promotion Industrielle, avec le concours technique et
financier de la Société Nationale d'Investissement ou de
toute Société Régionale d'Investissement concernée. Les
pouvoirs nécessaires à ces fins sont définis par arrêté royal,
après apis du Conseil Economique Régional compétent,

» Ces tâches ne portent pas préjudice aux compétences
des associations intercommunales régies par la lai du
J'" mars J922 ct des sociétés d'équipement économique
régional prévues par l'article 17 de la loi du 18 juillet J959.
Ces intercommuneles peuvent continuer à assumer la réali-
sation du développement régional. tant en ce qui concerne
la préparation que l'exécution, notamment pour les missions
prévues aux liftera b et c de ce paragraphe,

» Dans ce cas, les sociétés de développement régional de-
meurent chargées de la coordination et assurent la coopere-
iion requise "wec tous les organes ou institutions intéressés. »

JUSTIFICATION,

Cette justification concerne les amendements aux articles 13 et !5
ci-avant. Dans le cadre de la reconnaissance des deux communautés
et des trois régions et des perspectives Iédëraltstes d'adaptation de
leurs structures politiques, sociales, culturelles que cette reconnaissance
implique, il convient de n'en point séparer l'économie.

Il est donc nécessaire d'en assurer en premier lieu, l'homogénéité Insti-
tutionnelle.

Dans ce but. IJ est indispensable de supprimer la double appartenance
aux Conseils Economiques Régionaux pour la Wallonie et la Flandre,
d'une- part, et au Conseil Economlque Régional pour le Brabant, d'autre
part. des parties wallonnes et flamandes du territoire du Brabant, pré-
vue dans le projet de loi.

En outre. il convient de donner de' pouvoirs réels aux Conseils
Economiques Régionaux et les instruments leur permettant d'exercer
ces pouvoirs. C'est dans ce but, que nous proposons cl'jnstitller une
seule Société Régionale de Développement et d'Investissement pour
chacune des régions et dont le statut en fait l'organ e d'exécution du
Conseil Economique Régional concerné et dépendant de lui.

Par analogie avec la structure des sociétés anonymes, par exemple,
le Conseil Economique Régional assurerait le rôle du Conseil d'admi-
nistration, la Société Régionale de Développement ct d'Investissement,
le rôle des directeurs d'exécution,

Cela ne met nullement en cause les différentes structures: intercom-
munales. sociétés d'équipement régional créées par un ensemble de
communes ou par des provinces, lesquelles ont encore un rôle essentiel
à jouer, La Société Régionale de Développement et d'Investissement
harrnoruseralt ct coordonnerait leurs efforts et pourrait même, pour cer-
tains problèmes concrets, leur déférer certains de ses pouvoirs ou cer-
taines de ses responsabilités, telles que celles définies à l'article !5,
§ 2, du projet de loi de a à t,
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oocr een elqcmccn reelit !Jan /Joar st cl. stuwing en coôedi-
netle van de ooorstcllen ter beoordcrinq van de economische
bcdrijoiglieid. van de rulmtelijk:e ordeninq, van de sociale
uitrustinq en pan de gC'u'i'stelijke infrastructuur;

» b) kan zi], met eigen muldelen, elk onroerend goed ont-
eiqenen, uitrusten, uethuren, oetk open of inbrenqen en iedete
concrete lumdeliriq stellan, die de in hei Plan bepeeldc
priuate of publiekc inoesterinocn kan bcspoedinqen of nit-
breiden:

» c) oocri zij uit of luat uil »oeren, op lest van de Steet en
op dicns kosten, wc ntueel l'an de proolncie of pan de ge-
meentcn, alle ontc-iqcninqen, alle werken en alle endete open-
berc opdrachien l'an technische eerd:

" d) kan zi] IIlct de technische en [inenclële medeiverkitu;
van de Nationale In oestetinqs mnntscheppi] o] van elke
betrokken Geuiesteliike lnocsterlnqzmentscheppii, zelf indus-
triële projecten op gang brenqen, in zonderheid die voorge-
steld door de Dienst 1100r Niiverheidsbeoordetinq. De deer-
toe vereiste bel'oegdheid wordt bepaeld bi] koninklijk besluit,
na eduies UiJn de bctrokken Gcioestelijke Economische Raad,

» Die: opdrachten doen geen «[breuk aan de beooeqd-
lieden pan de intercommunale oereniqinqen, beheerst door
de: (l'ct van l maart J922 en l'art de uennootscheppen voor
qeiuestclijke economische uittustinq, beheerst doot ertikel 17
[Jan de uret vall 18 juli 1959, Die intercommunale vereni-
gingen kunnen verdet: instaan ooor de oerioezenlijkinq van
de streekontivikkelinq, zoioel wat de ooorbereidinq els !Vat
de uitooerinq betrejt, bijzonder voor de opdrschten voor-
zien onder de letters b en C (fan deze paragraaf.

» In dit qevel blijoeri de qeioestelijke ontivilckelinqsmaei-
scluippijcrt belast mel de coôrdinette cn brenqen zij de nood-
zekelijke samen tperking met alle betrokkcn organen o] instel-
linqen tot stand. »

VERANTWOORDING.

Deze verantwoordrn ç heeft betrekkinq op de amendementen op de
artlkelen 13 en 15 hierboven. In het kader van de erkenning van belde
gemeenschappen en van de drie gewesten, alsrncde van de federalts-
tische vooruitz lchten inz akc de aanpassinq van hun politieke, sociale,
culturele structuren wclke die erkenninq impliceert, maq de economie
niet uitqesloten worden.

Het is dus noodz.akeli [k in de eerste plaats de institutlonele homo-
geniteit te vrljwaren.

Met dat doel is het onontbeerlijk de dubhele afhankelijkheid van de
Gcwestehjke Economische Raden voor Wallonlë en Vlaanderen ener-
zijds en van de Gewestclijke Economische Raad voor Brabant ander-
ztjds, van het Waalse en het Vlaamse deel van het grondgebied Brabant
zoals dat ls bepaald In het wetsontwerp, prtjs te qeven,

Bovendien moeten werke lijke bevoeqdheden aan de Gcwesteltlke
Econornlsche Raden worden qeqeven, alsmcde de mlddelen die ze in
staat moeten stellen die bevoegdheden uit te oefenen. Daartoe stellen
wij voor een enkele Gewestelijke Ontwlkkelinqs- en Investerlnqs-
maatschappi] voor elk van de qcwesten op te rlchten, waarvan het
statuut er een ultvoerlnqsorqaan van de betrokken Gewestelijke Econo-
mische Raad zal van maken, waarvan z i] zal afhanqen,

Naar analogie met de structuur van de naamloze vennootschappen,
bij voorbeeld, zou de Gewcstelüke Economische Raad de ra! van Raad
van behcer waarnernen en de Gewestelljke Ontwlkkellnqs- en Investe-
ringsmaatschappij de rol von de uitvoerende directeurs.

Zulks raakt qeenszlns aan de verschtllende structuren : intercommunale
vercniqinqen, rnaatschappljen voor qewestelijke uitrustinq, welke zljn
opqericht door een qroep gemeenten of door provincies, welke Iaatste
nog een belanqrijke rol moeten blijven spelen, De Gewestelljke Ont-
wikkellnqs- en lnvestertnqsmaatschappl] zou hun pogingen harrnoni-
seren en coördineren, en zou. zelfs voor bepaalde concrète problernen
daaraan somrniqe van haar bevoegdheden of van ha a!" verpllchttnqen
kunnen overdragen, zoals die welke zijn omschreven ln artlkel !5, § 2,
a tot t, van het wetsontwerp,
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B.. _- Subsidiairement:

Au § 2, littera I, cinquième et sixième lignes, supprimer
les mots:

« en cas de carence du secteur privé ».

JUSTIFICATION.
La carence du secteur privé est suffisamment démontrée ne fût-ce

que par les raisons qui ont motivé l'élaboration de ce projet de loi.

Par ailleurs. les mots susdits introduits au Iittera f ont pour consé-
quence de limiter les initiatives publiques possibles. d'introduire une
procédure de retardement des mesures urgentes propres à assurer le
développement de remploi. de privilégier le secteur privé par rapport
au secteur public en cantonnant strtctcment celui-ci dans des activités
refusées ou abandonnées par les investisseurs privés et singulièrement
les grandes sociétés !ndustrieUes et financières. La scandaleuse nationa-
lisation des pertes sera ainsi maintenue. Par ailleurs. les éventuelles
initiatives industrielles publiques resteront menacées par l'inadmissible
processus tendant 11 con lier au secteur privé des activités rentables
en cours dans de multiples secteurs publics actuels.

[ 6 ]

B. -- In bijkomende orde:

In § 2, Ietter f, eerste reqel, de woorden e

« indien de privé-sector In gebreke zou blijven »

weglaten.
VERANTWOORDING.

Het is voldoende hewezcn, al was hct maar door de redenen die
geleid hebben tot de uitwerking van het ondcrhaviqe wetsontwerp, dat
de privé-sector in gebreke blijft.

Anderzijds hebben voornoemde woorden, die voorkomen onder let-
ter f. tot gevolg dat eventuele openbare Initiatieven beperkt worden:
dat voor dl' maatregelen die dringend geboden zijn met het oog op de
uitbreiding van de tewerkstelltnq, een vertraqinqsprocedure wordt inge-
vocrd: dat de prlvé-sector bevoordecld wordt ten opzichte van de
opcnbare sector, doordat deze laatste streng beperkt wordt tot actlvi-
telten die door de prlvé-bcleqqers en meer speciael door de grote
industrlëlc en Hnanclële rnaatschappljen qeweiqe rd of terzljde gelaten
wordcn, De schandelijke nationalisatie van de verliezen wordt aldus
in stand gehouden. Anderzijds zullen cventueIe openbare initiatieven
op industrieel gebied bedreigd blijven door- het onaanvaardbare en
chans in talrijke openbare sectorcn aan de gang zijnde procès om
rendabele bedrijvigheden aan de partlculiere sector toe te vertrouwen.

M. LEVAUX

II. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER LINDEMANS

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 9.

In n' 2, de woorden:

« en voor de arrondissementen Leuven en Halle-Vil-
voorde »,

vervanqeu door de woorden :

« en voor liet art ondissement Leuven, het arrondissement
H alle- Vilvoorde en het afzonderlijke arrondissement, be-
doeld in artikel 7 van de op 18 juli 1966 samen vette ioetten
op het qebruik (Jan de telen in bestuursznken ».

VERANTWOORDING.

De huidige tekst zou kunnen geïnterpreteerd worden alsof de zes
randqemcenten buiten de bevoeqdheid vallen van de Gewestelijke Eco-
nomische Raad voor Vlaanderen --- hetgeen ondenkbaar voorkomt,
bijzonder nu het ontwerp de afhankelijkheld van de Gewestelijke Eco-
nomische Raad voor Vlaanderen en de Brabantse Gewestelijke Econo-
rnische Raad moçelijk maakt,

Bovcndlen moet arttkel 9 op dit punt in overeenstcmrninq gebracht
worden met de nieuwe tckst van artikel 15. § 1.

II. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. LINDEMANS

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Art. 9.

Au nO 2, remplacer les mots:

« et pour les arrondissements de Louvain et de Hal-
Vilvorde ».

par les mots:

« et pour Larrondissement de Louvain, l'arrondissement
de H al- Viloorde et l'arrondissement spécial visé- à r article 7
des lois sur remploi des langues en matièœ edministretioe,
coordonnées le 18 juillet 1966 ».

JUSTIFICATION.
Le texte actuel pourrait être interprété de telle manière que les six

communes périphériques échappent à la compétence du «Gewestelijke
Economische Raad voor Vlaanderen », ce qui apparaît impensable,
particulièrement à présent que le projet permet la double appartenance
au « Gewesteltjke Economlsche Raad voor Vlaanderen» et au Conseil
Economique Régional pour le Brabant.

En outre, l'article 9 doit. sur ce point, être mis en concordance avec
le nouveau texte de l'article 15. § 1cr.

L. LlNDEMANS.


